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No. 1961. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND PANAMA EXTENDING FOR ONE YEAR
THE CO-OPERATIVE PROGRAM OF EDUCATION IN
PANAMA. PANAMA, 23 AND 24 SEPTEMBER 1948

I

The American Ambassadorto the Panamanian Minister for Foreign Aflairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA
No. 58

Panama,Panama,September23, 1948

Excellency:

I have the honor to refer to the notesexchangedon November 13 and 14
1944,2betweenthe Ambassadorof the UnitedStatesto your Governmentandthe
Minister of Foreign Affairs andto the Basic Agreementbetweenthe Republicof
Panamaandthe Inter-AmericanEducationalFoundation,Inc., datedFebruary25,
1946,~which providedfor the initiation and executionof theexistingcooperative
educationprogramin Panama. I also referto Your Excellency’snoteof August7,
1948,~suggestingthe considerationby our respectiveGovernmentsof a further
extensionof thatAgreement. In accordancewith legislationenactedduring 1947
by the Congressand approvedby the Presidentof the United Statesall of the
property, funds, functions, personnel,liabilities, and restrictions of the Inter-
American EducationalFoundation, Inc., were transferredto The Institute of
Inter-AmericanAffairs, a corporateinstrumentalityof the United Statescreated
by such legislative action. Consequently,the participationby the United States
in the cooperativeeducation program is now being effectuated through The
Institute of Inter-AmericanAffairs.

As Your Excellency knows, the Basic Agreement of February 25, 1946,
providesthat the cooperativeeducationprogramwill terminateon June30, 1948.
However, consideringthe mutualbenefits which both governmentsare deriving
from the program,my Governmentagreeswith the Governmentof Panamathat
an extensionof such programwould be desirable. I havebeen advisedby the
Departmentof Statein Washingtonthat arrangementsmay now be madefor the

Cameinto force on 24 September1948, by the exchangeof thesaidnotes,and, according
to their terms, becameoperative retroactively from 30 June 1948.

United Nations, Tyeaty Series,Vol. 139, p. 367. See also Vol. 140, p. 3.
United Statesof America, Treaties and Other International Acts Series 2148.
Not printed by the Departmentof State of the United Statesof America.
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Institute to continueits participationin the cooperativeprogram for a period
of oneyear,from June30, 1948, throughJune30, 1949. It would be understood
that, during such period of extension,the Institute would makea contribution
of $41,199.00 U. S. Currency to the Servicio Cooperativo Interamericanode
Educaciónfor use in carrying out project activities of the programon condition
that your Governmentwould contributeto the Servicio for the samepurposethe
sum of B/s 101,000.00. The Institute would also be willing during the same
extensionperiod to make available an amount not exceeding$20,000.00U. S.
Currency to beretainedby the Institute, and not depositedto the accountof the
Servicio,forpaymentof salariesandotherexpensesof themembersof the Institute
EducationDivision Field Staff, who are maintainedby the Institute in Panama.
The amountsreferredto would be in additionto the sumsalreadyrequiredunder
the presentBasic Agreementto be contributedandmadeavailableby the parties
in furtheranceof the program.

If Your Excellencyagreesthat the proposedextensionon the abovebasis is
acceptableto your Government, I would appreciatereceiving an expressionof
Your Excellency’sopinion and agreementtheretoas soonas may be possiblein
order that the technicaldetails of the extensionmay be worked out by officials
of the Ministry of Educationand The Institute of Inter-AmericanAffairs.

I availmyself of this opportunityto renewto Your Excellency the assurances

of my highestand most distinguishedconsideration.

MonnettB. DAVIS
His ExcellencyErnestoJaénGuardia
Minister for ForeignAffairs
Panama,Panama

II

The PanamanianMinister for Foreign Affairs to the American Ambassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DR RELACIONES EXTERIORES

D. P. No 1733
Panama,Septiembre24 do 1948

SeñorEmbajador

Tengo a honrareferirme a la atenta comunicaciónde Vuestra Excelencia
No 58, de fecha 23 del corriente, que reza textualmenteasi

“Terigo el honor de referirme a las notascruzadasel 13 y 14 de noviembre
de 1944 entreel Embajadorde los EstadosUnidos anteel Gobiernode Vuestra

N° 1961
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Aprovecho la oportunidadparatestimoniarlelas seguridadesde mi másalta
y distinguidaconsideración.

Ernesto JAEN GUARDIA

Ministro de RelacionesExteriores

Sn ExcelenciaMonnett B. Davis
Embajadorde los EstadosUnidos
Ciudad

II

[TRANSLATION’ ~- TRADUCTION2]

MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS

D. P. No. 1733

Panama,September24, 1948

Mr. Ambassador:

I have the honor to refer to your Excellency’s courteouscommunication
No. 58 of the 23rd instant, the text of which is as follows:

[Seenote I]

In reply, I havethe honor to inform Your Excellency that the Government
of the Republicacceptstheproposedextensionon the terms set forth in the note
transcribedabove.

I avail myself of this opportunity to expressto you the assurancesof my
highestand most distinguishedconsideration.

ErnestoJAEN GUARDIA

Minister for ForeignAffairs

His ExcellencyMonnettB. Davis
Ambassadorof the United States
City

Translation by the Governmentof the United States of America.

~ Traduction du Gouvernementdes Etats-Unis d’Amerique.

N’ 1961
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
PANAMA EXTENDING FOR ONE YEAR THE CO-OPERA-
TIVE PROGRAM OFEDUCATION IN PANAMA. PANAMA
23 JULY AND 2 SEPTEMBER 1949

I

The American Chargéd’Affaires ad interim to the PanamanianMinisterbr Foreign
A flairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 209
Panama,Panama,July 23, 1949

Excellency

I havethe honor to refer to the Basic Agreement,as amended,enteredinto
in February 1946 betweenthe Republic of Panamaand the predecessorof The
Institute of Inter-AmericanAffairs,2 providing for the existing cooperativeedu-
cational programin Panama. i also referto Your Excellency’snote of July 1,
1949,~suggestingthe considerationby our respectivegovernmentsof a further
extensionof that Agreement.

Consideringthe mutualbenefits which both Governmentsare deriving from
the program, my Governmentagreeswith the Governmentof Panamathat an
extensionof the programbeyondits presenttermination date of June 30, 1949
would be desirable, Accordingly, I havebeen advisedby the Department of
State in Washingtonthat arrangementsmay now be made for the Institute to
continueits participationin the programfor a periodof one year, from June30,
1949 throughJune30, 1950. It would be understoodthat, during this period of
extension, the Institute would make a contribution not to exceedthe sum of
$20,000in the currencyof the United States,to the Servicio CooperativoInter-
Americanode Educacidn,for usein carryingout projectactivitiesof the program,
on conditionthat your Governmentwould contributeto the Servicio for the same
purpose a sum not less than B/l0 1,000. The Institute would also be willing
during the sameextensionperiodto makeavailable funds to be administeredby
the Institute, and not depositedto the accountof the Servicio, for payment of

1 Cameinto force on 2 September1949, by the exchangeof the said notes,and, according
to their terms, becameoperativeretroactively from 30 June 1949.

2 United States of America, Treaties and Other International Acts Series 2148; see also
Executive AgreementSeries504 (59 Stat., Pt. 2, p. 1871).

~ Not printed by the Departmentof State of the United Statesof America.
No. 1961
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salariesandother expensesof the membersof the EducationDivision field staff
who aremaintainedby the Institutein Panama. The amountsreferredto would
be in additionto the sumsalreadyrequiredunder the presentBasicAgreement,as
amended,to be contributedand madeavailable by the partiesin furtheranceof
the program.

.11 Your Excellency agreesthat the proposedextensionon the abovebasi.s
is acceptableto your Government,I would appreciatereceivingan expressionof
Your Excellency’s assuranceto that effect as soonas may be possible,in order
that the technicaldetails of the extensionmay be worked out by officials of the
Ministry of Education and the Institute of Inter-AmericanAffairs.

I avail myselfof this opportunity to renewto Your Excellencythe assurance
of my highestand most distinguishedconsideration.

His Excellency IgnacioMoline, Jr.
Minister for ForeignAffairs
Panama,Panama

II

CarlosC. HALL

The PanamanianMinister for Foreign Affairs to the AmericanChargé d’Affaires
ad interim

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

D. P. No 1472

Panama, Septiembre 2 de 1949

Señor Encargadode Negocios

Tengo el honor de referirme a la
correspondenciacruzadaentreesaEm-
bajada y este Ministerio relacionada
con la prórrogasolicitadapor el Minis-
terio de Educación de Panama, del
ConveniocelebradoentreeseMinisterio
y el Instituto de Asuntos Interameri-
cano de Educación,a cuyo cuidadose

[TRANSLATION’ — TRADTJCTION
2J

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

D. P. No. 1472

Panama, September 2, 1949

Mr. Chargé d’Affaires

I have the honor to refer to the
correspondenceexchangedbetweenyour
Embassyand this Ministry relating to
the extensionrequestedby the Ministry
of Education of Panamaof the Edu-
cationAgreementconcludedbetweenthe
saidMinistry andthe Instituteof Inter-
American Affairs, which has been

Translation by the Governmentof the United Statesof America.
2 Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.

N’ 1961
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ha confiado la organizacióne intensifi-
cación de un programa de educación
vocacional en la Repüblica.

Sobreel particular, tengo el agrado
de informaraVuestraSeñorIa,quepor
nota recibida de partedel Ministro de
Educación,Don ErnestoMéndez,seme
ha comunicadoque eseMinisterio esta
conforme con la prórroga del referido
Convenio y se encuentrade acuerdo
con los detallesy cifras especificadasen
la nota nümero 209, de fecha 23 de
julio del presenteaflo y recibidaen este
Despachode partede VuestraSeñorIa.

Agradeciendo la atención brindada
por Vuestra Seflorla en este asunto,
aprovechola oportunidadparatestimo-
niarle las seguridadesde mi masdistin-
guida consideración.

Gmo. MENDEZ P.

Ministro de RelacionesExteriores

Su Señorfa Carlos C. Hall
Encargadode Negocios

de los Estados Unidos de America
Ciudad

chargedwith theorganizationandinten-
sification of a vocational education
program in the Republic.

With referenceto this matter, I have
the pleasureof informing you that a
note receivedfrom Mr. ErnestoMéndez,
Minister of Education,hasinformed me
that the Ministry of Education is in
accord with the extension of the
aforesaid Agreement and with the
details and figures given in your note
No. 209of July23 of this year, received
in this office.

Thanking you for the attention that
you have given this matter, I avail
myself of the opportunityto assureyou
of my mostdistinguishedconsideration.

Gmo. MJ~NDEZ P.
Minister for Foreign Affairs

Mr. Carlos C. Hall
Chargé d’Affaires

of the United States of America
City

No. 196!
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
PANAMA EXTENDING FOR FIVE YEARS THE CO-
OPERATIVE PROGRAM OF EDUCATION IN PANAMA.
PANAMA, 22 SEPTEMBER AND 10 OCTOBER 1950

I

The AmericanAmbassadorto the PanamanianSecretaryof the Ministry of Foreign
Affairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 410
Panama,R. de P., September22, 1950

Sir:

I havethe honorto referagainto noteD. P. No. 531 of March 17, 1950 from
His ExcellencyThe Minister for Foreign Affairs2 suggestingthe considerationby
our respectiveGovernmentsof anextensionof the cooperativeeducationprogram
in Panamain which The Instituteof Inter-AmericanAffairs andyour Government
are participating.

The legislation recently adoptedby the Congressof the United Statesof
Americaproviding for participationby my Governmentin a programof technical
assistancefor economicdevelopment,popularly referredto as PresidentTruman’s
“Point Four” Program,and providing for a continuationuntil June30, 1955, of
theprogramwhichThe Instituteof Inter-AmericanAffairs is conductingin cooper-
ation with governmentsof the Americanrepublics,hasprovidedyour government
and mine with a suitableoccasionfor a review of the cooperativeeducationpro-
gramin Panamain order to consideragainits purposesandto evaluateits achieve-
ments. As you know, the purposesof the cooperativeeducationprogram in
which our respectiveGovernmentsareengagedare to further the generalwelfare
of the peoplesof our respectivecountriesandto strengthenstill further the bonds
of friendship and understandingbetweenthem. My Governmentis as gratified
as is yours to note the progressin the fields of vocational educationat Divisa,
Colon and PanamaCity which are resultingfrom this cooperativeprogram.

Considering,therefore,the mutual benefitswhich our respectiveGovernments
are deriving from this program,my Governmentagreeswith the Governmentof

1 Cameinto force on 12 October1950 andbecameoperativeretroactivelyfrom 30 June1950,
in accordancewith the terms of the said notes.

2 Not printedby the Departmentof State of the United Statesof America.

N~1961
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Panamathat an extensionof the program beyondits presenttermination date
of June30, 1950 would be desirable. Accordingly, I havebeenauthorizedby my
Governmentto proposethat it continueits participationin the program for a
periodof five years,from June30, 1950 throughJune30, 1955,subject,however,
to the availability of appropriationsfor use by our respectiveGovernmentsfor
this purposeduring the period from June 30, 1951 through June 30, 1955.

It is understoodthat, during the period from June30, 1950 throughJune30,
1951,my Governmentwill makea contributionof $50,000,in the currencyof the
United Statesof America, to the Servicio CooperativoInteramericanode Educa-
ciOn, for use in carrying out project activities of the program,on the condition
that your Governmentwill contributeto the Servicio for the samepurposesthe
sum of Bs. 150,000, in the currencyof the Republic of Panama. My Government
will also, during the sameperiod, makeavailablefunds,notexceedingthe amount
of $106,000,to be administereddirectly by it for paymentof salariesand other
expensesof the membersof the EducationField Staff who are maintainedby it
in Panamafor the purposesof the cooperativeprogram. The amountsreferredto
hereinwill be in additionto the sumsalreadyrequiredto be contributedandmade
available by the partiesin furtheranceof this program. The funds eachGovern-
ment will contributeandmakeavailablefor the continuationof the programfrom
June30, 1951 throughJune30, 1955, if appropriationsarehereaftermadeavailable
for such continuation,will be the subject of subsequentagreement.

If the proposedextensionon the basis statedaboveis acceptableto your
Government, I would appreciatereceiving an expressionof your assuranceto
that effect as soonas may be possible in order that the technical details of tile
extensionmay be worked out by officials of the Ministry of Educationand The
Institute of Inter-American Affairs.

The Governmentof the United Statesof America will considerthe present
note andyour replynoteconcurringthereinasconstitutinganagreementbetween
our two Governments,which shall comeinto force on the dateof signatureof an
agreementby the Minister of Education of the Republic of Panamaand by a
representativeof The Instituteof Inter-AmericanAffairs, embodyingthe technical
details of the extension.

Accept, Mr. Secretary,the renewedassurancesof my highestconsideration.

MonnettB. DAVIS

JoséE. Ehrman,Esquire
Secretaryin Chargeof the Ministry of ForeignAffairs
Panama,Panama

No. 196!
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II

The PanamanianSecretaryof the Ministry of Foreign A flairs to the
AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT —- TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

D. P. No 1538

Panama,10 de Octubre de 1950

Señor Embajador

Me es gratoreferirmea Ia atentanota
deVuestraExcelenciaNo 410, de22 del
corriente, relacionadacon la prórroga
del programacooperativodeEducación
en Panama,en el cual participan el
Gobierno Nacional y el Instituto de
Asuntos Interamericanos.

Al respecto, ci~tmplemeinformar a
VuestraExcelenciaqueel señorMinistro
de EducaciOnpor notade fechade hoy,
ha comunicadoa esta Cancillerfa que
acepta las propuestasexpresadasen
su nota arriba mencionaday que está
deacuerdoen quese celebreel convenio
entrelos dospaises,el cual seráfirmado
por el Ministro de Educación y un
representantedel Instituto de Asuntos
Interamericanos.

Al llevar lo anterior a conocimiento
de Vuestra Excelencia, aprovecho la
oportunidad para reiterarle las seguri-
dades de mi más alta y distinguida
consideraciOn.

José E. EHRMAN

Secretario, Encargado del Ministerio
de Relaciones Exteriores

Su ExcelenciaMonnett B. Davis
Embajador de los Estados Unidos
Presente

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION 2]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

D. P. No. 1538

Panama, October 10, 1950

Mr. Ambassador
I am pleasedto refer to Your Excel-

lency’s noteNo. 410 of the 22d instant,
concerningtheextensionof the cooper-
ative programof educationin Panama,
in which the NationalGovernmentand
the Institute of Inter-American Affairs
are participating.

In this respect,I have the honor to
inform Your Excellency that by a note
datedtoday the Minister of Education
informed this Ministry that he accepts
the proposals made in your note
mentioned above and agrees to the
conclusion of the agreementbetween
the two countries,which will be signed
by the Minister of Education and a
representativeof the Instituteof Inter-
American Affairs.

In communicatingthe foregoing to
Your Excellency I avail myself of the
opportunity to renew to you the
assurancesof my highest and most
distinguished consideration.

José E. EHRMAN

Secretary, in Charge of the
Ministry of Foreign Affairs

His Excellency Monnett B. Davis
Ambassadorof the United States
City

Translation by the Governmentof the United Statesof America.
2 Traduction du Gouvernementdes Etats-Unisd’Amerique.
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